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From the President….. 

FOGOLAR FURLAN Inc. 

69	
  Briar	
  Rd.,	
  Felixstow	
  SA	
  5070	
  
Phone	
  (08)	
  83372160	
  
Mobile	
  0414	
  459	
  658	
  

E-­mail	
  	
  	
  	
  
info@fogolaradelaide.com.au	
  

Website	
  
http://www.fogolaradelaide.com.au	
  

	
  
	
  

Open	
  
	
  	
  	
  Tuesday	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  9.30am–2.30pm	
  
	
  	
  	
  Alternate	
  Fridays	
  6.30pm-­11.00pm	
  
	
  	
  	
  	
  Sunday	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  1.00pm-­10.30pm	
  
	
  
Function	
  Co-­ordinator:	
  	
  Rita	
  Venuti	
  
	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  83372160	
  
	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  0414459658	
  

	
  

    Al ven fûr quant chal pò E cume chal pò 

Contributions	
  to	
  the	
  Bulletin:	
  	
  	
  Max	
  Zanin	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
	
   	
   	
  	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  Lorenzo	
  Savio	
  
	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  Rino	
  Fabbro	
  
	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  Egilberto	
  Martin	
  
	
  
SOT	
  LE	
  NAPE	
  is	
  produced	
  by	
  	
  
the	
  Cultural	
  Committee	
  of	
  the	
  Fogolar	
  Furlan	
  
	
  

To	
  contribute	
  please	
  contact	
  the	
  editor	
  :	
  	
  
Marisa	
  Baldassi	
   Phone	
   83320481	
  
	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  Mobile	
  	
  	
  04178084548	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  baldassi@bigpond.com	
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August 
   Sunday       5    1st SUNDAY OF THE MONTH  
PASTA NIGHT 
   Friday        17    Gnocchi Night 
   Sunday     19    Currie on the menu tonight 
     Memorial	
  for	
  benefactor	
  ALDO	
  
BRISCO	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
   	
   9.30	
  am	
  St.	
  Pius	
  10th	
  
Dernancourt	
  
   Sunday      26   Quails & Polenta Night 

 

Sunday       2    1st SUNDAY OF THE MONTH  
(Fathers’ Day) 
       Barbecue Lunch 

 

    Sunday      9  GENERAL 
ASSEMBLY 

 

   Sunday      30   Quails & Polenta Night 
October 
    Sunday       7    1st SUNDAY OF THE MONTH  
PASTA NIGHT 
     Friday        19    Gnocchi Night 
    Sunday      28   Quails & Polenta Night 
November 
    Sunday       4    1st SUNDAY OF THE MONTH  
PASTA NIGHT 
                              Alpini Lunch (booking with 

CALENDAR	
  	
  CALENDARIO	
  

The "Osteria" is open each 
Sunday evening to the general 
public for meals with the bar 
opening at 1PM and meal orders 
are taken from 5.30PM.  Meals 
vary from week to week and are 
selected from our menu board. 

On the last Sunday of each 
month a specialty dish of Quail 
and polenta is on offer. 

Bi monthly on a Friday evening 
we have a Gnocchi night where a 
plate of homemade Gnocchi is 
offered with coffee and a 
continental cake. Please note 
the schedule for 2012. 

 Our price for this event is $15 
per person. 

Bookings are essential for our 
Quail and Gnocchi nights. 

 

 

 

2	
  

Altre Voci There is an old Greek adage that says, "it's a bitter-
sweet thing, knowing two cultures", and as a second generation 
Italo-Australian I feel obliged to keep exploring the idea of knowing 
my two cultures. I have written and rewritten this story for over 
twenty years now, always trying to find new words and forms for 
it.  
Other Voices is an artwork of collected memories, a space where 
personal memory intersects with official history. It is a 
contemplative artwork that does not provide analysis, only a place 
within which the complexities of migration can exist.  

 

to be held at the Australian Experimental Art Foundation Crn. of Morphett St. & North Tce., Adelaide 
 

it opens at 6pm on Thursday the 20th of September and runs until the 20th October, 2012 
Admission is free 

 

Gallery hours: Tuesday - Friday 11 - 5pm, Saturday 2 - 5pm, Closed Sundays, Mondays & Public Holidays. 
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The proud nonno 
of Ashlee  

Faggionato, 
together with her 

family, Is 
celebrating her 

successful 
graduation; in the	
  

degree	
  of	
  
Bachelor	
  	
  of	
  

Medical	
  Radiation	
  

Our	
  members	
  
Sandra	
  and	
  Peter	
  	
  
Marshall,	
  have	
  
added	
  a	
  new	
  

grandchild	
  to	
  their	
  
family.	
  	
  

Welcome	
  Kassidy	
  
precious	
  daughter	
  
of	
  Daniel	
  and	
  
Rachel.	
  

We	
  welcome	
  
Nathan	
  Samuel	
  Mügge	
  

Priceless	
  miracle	
  of	
  Luisa	
  &	
  Steve	
  
Grandson	
  of	
  Nicola	
  &	
  Jan	
  Ianera	
  

ENTE	
  FRIULI	
  NEL	
  MONDO	
  	
  
The	
  Ente	
  Friuli	
  Nel	
  Mondo	
  has	
  produced	
  a	
  small	
  booklet	
  called	
  Annuario	
  
Dei	
  Fogolars	
  Furlans	
  Nel	
  Mondo	
   listing	
  all	
  the	
  Fogolars	
  around	
  the	
  world	
  
and	
   their	
   contacts.	
   	
   This	
   booklet	
   is	
   available	
   free	
   to	
   anyone	
  wishing	
   to	
  
have	
  a	
  copy.	
  
It	
  is	
  quite	
  handy	
  for	
  anyone	
  planning	
  a	
  trip	
  overseas	
  or	
  wishing	
  to	
  make	
  
contact	
  with	
  other	
  Fogolars	
  around	
  the	
  world.	
   	
   If	
  you	
  would	
  like	
  a	
  copy	
  
please	
  do	
  not	
  hesitate	
  to	
  contact	
  the	
  Club’s	
  Secretary.	
  

Il Fogolar Furlan 

porge sentite condoglianze 
alle famiglie 

per la scomparsa dei 
dei nostri soci 

 

GUSTAVO MORETTI 

GASTONE PERSELLO 
 

inoltre a  
 

Miranda Sella Gianot 
 

Per la mancanza di sua sorella  
Felicita. 

 

Nessuno muore sulla terra  
finchè vive nei cuori  

di chi resta. 
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Although	
  the	
  first	
  Fabbro	
  pioneers	
  have	
  passed	
  on,	
  there	
  are	
  still	
  17	
  direct	
  
progenies,	
   13	
   of	
  which	
   are	
   in	
   Australia.	
   	
  When	
   they	
   decide	
   to	
   assemble	
  
they	
   use	
   the	
   Fogolar	
   Furlan	
   as	
   their	
   venue.	
   	
   Such	
  was	
   the	
   case	
   recently	
  
when	
   they	
   came	
   together	
   to	
   welcome	
   their	
   Queensland	
   cousins,	
   Norma	
  
and	
  Elma.	
  

Lino	
  Camozzato	
  
celebrated	
  his	
  
eightieth	
  
birthday	
  at	
  the	
  
Fogolar,	
  abetted	
  
by	
  his	
  wife	
  
Norma	
  and	
  
friends.	
  	
  A	
  
colleague	
  
claiming	
  the	
  
same	
  vintage	
  
was	
  	
  
Terzo	
  Caon.	
  	
  
The	
  1932	
  class	
  
looks	
  
remarkably	
  well	
  
maintained.	
  	
  
We	
  wish	
  them	
  
all	
  the	
  best.	
  

Gerry	
  and	
  Kathy	
  Bernardi	
  entertained	
  visitors	
  from	
  Italy	
  at	
  a	
  recent	
  ‘Salami	
  Boys’	
  gathering.	
  	
  They	
  were	
  
Beatrice	
  Toneguzzo	
  from	
  Cordovado	
  –	
  Pordenone,	
  	
  Francesca	
  Aliprandi	
  from	
  Conegliano	
  –	
  Treviso,	
  	
  and	
  
Laura	
  Marina	
  Orsetti	
  from	
  Gruaro	
  –	
  Venezia.	
  	
  The	
  ‘Salami	
  Boys’	
  have	
  regular	
  functions	
  at	
  the	
  Fogolar	
  Furlan	
  
and	
  the	
  visitors	
  from	
  Italy	
  would	
  have	
  been	
  regaled	
  by	
  the	
  spirited	
  camaraderie.	
  	
  We	
  hope	
  that	
  their	
  stay	
  in	
  
Adelaide	
  would	
  have	
  given	
  them	
  ample	
  fulfillment.	
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The	
   ladies,	
   who	
  
frequently	
   help	
   Rita	
   in	
  
the	
   kitchen	
   of	
   the	
  
Fogolar	
  Furlan	
  gathered	
  
together	
   to	
   farewell	
  
another	
   constant	
  	
  
helper,	
   Ada	
   Petris.	
   	
   Ada	
  
decided	
   to	
   return	
   to	
  
Friuli.	
  	
  She	
  certainly	
  will	
  
be	
  missed,	
   as	
   she	
  was	
   a	
  
regular	
   visitor	
   for	
   the	
  
Sunday	
   night	
   meals	
   at	
  
the	
  club.	
  We	
  express	
  our	
  
best	
   wishes	
   as	
   she	
  
settles	
   in	
   her	
   innate	
  
home.	
  

The	
  crowd	
  for	
  
the	
  Easter	
  picnic	
  
contended	
  	
  with	
  
the	
  inclement	
  
weather	
  by	
  
settling	
  for	
  the	
  
inside	
  comforts	
  

Andrea	
  Cunial	
  forever	
  
young,	
  celebrating	
  his	
  
birthday.	
  

Valentina	
  Cettolo	
  from	
  San	
  
Vito	
  al	
  Torre	
  –	
  Friuli,	
  together	
  
with	
  Ines	
  Contin	
  from	
  Millicent	
  
and	
  her	
  daughters	
  and	
  families	
  
from	
  Wadonga	
  and	
  Manum,	
  
enjoyed	
  a	
  meal	
  at	
  the	
  club.	
  	
  
The	
  group	
  was	
  guest	
  of	
  the	
  
Danelon	
  families.	
  

Take	
  your	
  
partners	
  at	
  
the	
  
‘gnocchi	
  
night’.	
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  CONFERENZA	
  A	
  SYDNEY	
  

Con il concorso di 41 delegati 
provenienti da tutta l’Australia, tra il 
15 ed il 17 Giugno u.s. si è svolto 
presso il Fogolâr di Sydney  l’XI˚ 
Convegno dei Fogolârs Furlans 
d’Australia, l’incontro biennale che 
si svolge sotto l’egida dell’Ente 
Friuli nel Mondo ed il supporto 
della Regione Friuli Venezia Giulia. 
 
Sotto il titolo di “par un simpri 
doman” praticamente intonato alle 
direttive diramate dal Presidente 
dell’Ente stesso, Dr. Pietro Pittaro, 
nella lettera di convocazione 
quando proponeva, si è proceduto 

(a) individuare, mantenere e sviluppare sempre più forti contatti sia con l’Ente che con le varie     
istituzioni    della Regione. 
(b) la messa al vaglio della situazione-problema della scarsa presenza di giovani nelle vite dei     
Fogolârs. 

  
È il caso di notare che mai, i lavori del convegno, si sono discostati da queste linee programmatiche 
arrivando così ad una serie di molto importanti delibere. Fra queste, l’immediata creazione di una rete 
informativa per giovani come base d’appoggio e di collegamento fari vari Fogolârs (es. Facebook e altri); il 
rilancio dei progetti “Visiti” e “Studiare in Friuli” modificati al fine di renderli di maggiore accesso ai nostri 
giovani; la continuazione del corso presso la Scuola Mosaicisti del Friuli, e l’auspicata celebrazione di Friuli 
Day a tutti i Fogolârs. 
  
Veniva, inoltre, richiesto il riconoscimento della Regione per il servizio reso dai Fogolârs (e dell’Ente) per 
l’assistenza di un sempre più crescente numero di giovani friulani che aspirano stabilirsi in Australia, 
l’intensificazione di rapporti di reciproco interesse commerciale con il Friuli attraverso le Camere di 
Commercio presenti nei vari stati, il procuramento di materiali audio visivi sul turismo in Friui, e altro. 
  
La riunione è stata congiuntamente presieduta dalla D.ssa Rita Zancan Del Gallo e dal nostro addetto 
culturale Egilberto Martin in qualità di membri del Consiglio di Amministrazione dell’Ente, assistiti dal 
funzionario Dr Christian Canciani. Come ospiti d’onore sono intervebnuti l’on. Guy Zangali del Parlamento 
statale e dall Signora Wendy Waller, Sindaco della città di Liverpool entro la quale municipalità risiede il 
Fogolâr di Sydney.  La fine dei lavori è stata celebrata con una applaudita esibizione di danze focloristiche 
ed un simpatico saggio che ha visto come protagonisti alcuni dei più piccoli aspitanti danzerini. 

Do	
  our	
  older	
  members	
  remember	
  the	
  ‘RAÙEZ’	
  and	
  how	
  much	
  pleasure	
  it	
  used	
  to	
  give	
  our	
  simple	
  
lives?	
  My	
  uncle	
  used	
  to	
  hang	
  ours	
  in	
  our	
  bedroom	
  and	
  I	
  used	
  to	
  look	
  at	
  it	
  with	
  anticipated	
  longing,	
  

waiting	
   for	
   the	
   right	
   time	
   when	
   it	
   would	
   be	
   taken	
   down	
   from	
   its	
   height	
   and	
  
relished.	
  	
  It	
  didn’t	
  matter	
  that	
  it	
  no	
  longer	
  looked	
  plump	
  and	
  fresh	
  and	
  its	
  hues	
  
had	
   taken	
   on	
   a	
   greyish	
   tinge	
   through	
   the	
   months	
   of	
   waiting,	
   it	
   was	
   still	
   a	
  
coveted	
   delicacy.	
   	
   This	
   was	
   made	
   up	
   during	
   the	
   ‘vendemmia’,	
   	
   the	
   grape	
  
picking	
   season	
   and	
   hung	
   high	
   up	
   in	
   the	
   maximum,	
   generally	
   the	
   bedroom	
  
ceiling,	
  to	
  be	
  taken	
  down	
  and	
  shared	
  much	
  later.	
  

Il	
   Raùez	
   era	
   l’enzolo	
   di	
   più	
   grappoli	
   di	
   uva,	
   attaccata	
   ai	
   loro	
   tralci	
   e	
   legati	
   in	
  
fastello,	
  per	
  essere	
  serbati	
  appesi	
  dove	
  non	
  si	
  li	
  poteva	
  facilmente	
  toccare,	
  affinchè	
  

non	
  era	
  il	
  momento	
  giusto.	
  	
  Belle	
  memorie	
  quelle	
  del	
  ’raùez’	
  della	
  mia	
  infanzia,	
  ricordo	
  ancora	
  il	
  dolce	
  
sapore	
  dell’uva	
  fuori	
  stagione.	
  






